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1. Ilesin ocBOEHUsI AUCUMUIIIMHBI.

Heab TUCHUNUIMHBI 3aKITI0YaeTCS B (OPMUPOBAHUU Y CTYJICHTOB HAYYHOTO TPEICTABICHUS O
CIIOBapHOM COCTaBE AaHIIIMHACKOTO SI3bIKA B €r0 COBPEMEHHOM COCTOSHUU W HCTOPHYECKOM
Pa3BUTHH, B €TO COIMAILHON M ITParMaTH4ecKoi 00y CIOBICHHOCTH.

3agaum TMCHUNIUHBI:

* MO3HAKOMHUTH CTYJICHTOB C JIOCTHXKCHUSIMU OTEUECTBEHHOW M 3apyOeKHOW HAyKH B 001acTH
JIEKCUKOJIOTHH KaK HAyKHU O CYLTHOCTH, CTPYKTYpe U (PyHKIIMOHATBHBIX TOTEHIUSIX JIEKCUKH;

* [OKa3aTh CUCTEMHBIN XapaKTep JIEKCUKH,

* chopMHpOBaTh TPEACTABICHUE O JIMHAMHUYECKOM XapaKTepe SI3BIKOBOW CHCTEMBI U
MIO3HAKOMUTb C Iy TSMH TIOMIOJTHEHHUS CIIOBAPHOTO COCTaBa MOCPEICTBOM CJIOBOOOPA30BAHUS,
3aMMCTBOBAHMS, CEMaHTUICCKOTO Pa3BUTHSI CJIOB;

*  [IOKAa3aTh CBS3b JIEKCHUKOJIOTUH C APYTHMH JTHHTBUCTUYCCKIMH JUCIUTUINHAMU,

* pa3BUTh yMEHHUsS JENaTh CaMOCTOSITENIbHbIE O0OOIEHWs W BBIBOJABI U3 HAOMIONEHUI HaJ
KOHKPETHBIM SI3BIKOBBIM MaT€pPUAJIOM;

* pa3BHUTh YMEHUS aHAJIU3WPOBATH SMIUPUUYCCKUNA MATEPHAN C YUCTOM PAa3TMIHBIX METOJIOB
JMHTBUCTUYECKOTO aHAIIN3a;

* yDIyOWTh JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUSCKHA (OHJ 3HAHWUH CTYJAEHTOB, pACIIUPUTh HX
JMHTBUCTUYIECCKUI KPYTO30p;

* [OATOTOBHUTH CTYICHTOB K CAMOCTOSITENILHOM Y4eOHOUM U HayYHO-UCCIIEA0BATEILCKOM paboTe
— TIOATOTOBKE TMPE3CHTAIMNA U JOKIAJ0B, HAMMCAHHUIO pedeparoB, KypCOBBIX M BBITYCKHBIX
KBUTH(PUKAMOHHBIX PaOOT.

2. MecTto y4eOHOM MUCHMIUVIMHBI B CTPYKType OCHOBHOH 00pa30BaTe/ibHOM NPOrpamMmMbl
O0akajiaBpuara.

Hannas yueOHas mucumiuinHa BxoauT B pazaen «b.3.B IlpodeccroHanbHBIA ITUKIL
BapuaruBnas uacte» @DPI'OC-3 no nHampanenuto noarorosku 050100.62 Ilemarormueckoe
o0OpazoBaHue.

Jannass yueOHAas MAUCHMIUIMHA BXOJUT B HA0Op MAHWCIMIUIMH BapUATUBHOTO IIMKIIA,
OpPUEHTUPOBAHHBIX HA N3yUYEHHUE JIEKCUKOJIIOTUYECKUX ACTIEKTOB SI3bIKa M (JOPMHUPOBAHKE U Pa3BUTHE
COOTBETCTBYIOIIUX KOMIIETEHLIUMN.

Jannass aucUMIUIMHA TpeaBapseT H3y4YeHHE TaKuX AUCHUIUIMH Kak «Teopernyeckas
rpammarukay,« CTUIIMCTUKA, «JIMHrBOCTpaHOBEICHUE U CTPAHOBEICHUEY.

3. TpeOoBaHuUsI K YPOBHIO OCBOCHHS IIPOrPAMMBI.

JlanHas ydeOHas NUCLMIUIMHA CIIOCOOCTBYET (DOPMUPOBAHMIO KOMIIETEHIMH B 00IacTH
IIPOU3BO/ICTBEHHO-IIPAKTUYECKON JeATENIbHOCTH, npenycMoTpeHHbIx PI'OC-3 no HampaBieHHUIO
noarotroBku BITO 050100.62 Ilegarornueckoe o6pa3oBaHue.

OO6yuaromuecs, U3y4UBIINE JUCUUTUIAHY, JOJIKHBI
3Hamb:
*  OCHOBHBIE METO/Ibl aHAJIM3a SMIIUPUUYECKOTO MaTepuaia,
*  3aKOHOMEPHOCTH U TEHJIECHLUHU PA3BUTHS CIOBAPHOTO COCTaBA aHIJIMHCKOTO S3bIKA;
*  MOp(}OJIOrHUYECKYIO CTPYKTYpPY CJIOBA U CIIOCOOBI CIOBOOOPA30BaHMS;
*  OKCTPAJIMHIBUCTUYECKHE U JMHIBUCTUYECKHE YCIOBHS U (DAKTOpBI pa3BUTHUA U W3MEHEHHUs
3HAYECHHUSI A3BIKOBBIX €IUHULI;
* [IOHHUMaTh HallMOHAJIbHO-KYJIBTYPHYIO cenupuxy CMBICJIOBOM CTPYKTYPBI

COOTHOCHUTEJIbHBIX CJIOB B PA3HBIX SA3bIKAX;

* 3HaThb OCHOBBI JIEKCHUKOTpauu, BUABI CIOBapei, NPUHIMIBI TOCTPOSHHS CJOBapen

Pa3IMYHBIX THIIOB.

* CHUCTEMHBIM XapakTep AHIIMIICKOIO CIOBApPHOTO COCTaBa M €r0 OCHOBHBIE IOACHCTEMBI:

TEMaTUYeCKUE TpPYINIbl, CEMAaHTUYECKUE IIOJS, JIEKCHUKO-CEMAaHTUYECKUE TIpPYNIHUPOBKH,



CUHOHHMMBI, aHTOHUMBI;
MOHATHS  CBOOOJHBIX M  IOJYCBOOOAHBIX CJIOBOCOYETAHMI, (DPa3coloru3mMoB, HX
0COOEHHOCTH.

ymembp:

MPUMEHSTH 3HAHUS 110 JIEKCUKOJIOTHH MPU aHAJIN3€ JIMHTBUCTUYECKUX SIBIICHUIA;

JaBaTh omnpezeseHrne 6a30BbIM JIEKCUKOJIOTUIECKUM TEPMUHAM;

aHAJM3UPOBATh SMIIMPUUECKUN MaTeprall C y4eTOM METO/IOB JTUHTBUCTUUYECKOTO aHAJIN3A;
JiefaTh CaMOCTOSITEIbHBIE OOOOIIEHUS W BBIBOJALI M3 HAOMIOACHUN HAJ KOHKPETHBIM
SI3LIKOBBIM MaTEPHAIIOM;

MOJIb30BAThCSl CIIOBAPSIMU.

é1a0emo:

SHAHUAMU O 3HAYCHUU CJIOBA U €TO0 CTPYKTYPC, IIOJIMCEMHUHU, OMOHHUMUU
HaBbIKaMH CUCTEMATU3AlUU CIIOBAPHOI'0 COCTAaBa AHIJIUICKOTO A3bIKA,
CTpaTCrusiMu JICKCHYISCKOM CHUHTarMaTmukKu,

TEXHUKAMH JIEKCUKOJIOTHYECKOTO aHaJIN3a aHITIMMCKUX TEKCTOB.

B pesynbrare u3ydeHuss JaHHOW Y4eOHON IUCHMIUIMHBI Yy OOYYarOIIUXCSl JIOJKHBI

c(OpMHPOBATHCS CIIEAYIOLINE KOMIETEHIIUH:
1) o0mexynabTypHbie komnerennuu (OK):

2)

BJIAJICHUEM KYJIBTYPOH MBIIUICHUS, CIOCOOHOCThIO K O0OOIICHUIO, aHAIH3Y, BOCHPHUSITHIO
nH(pOpMAIUH, TOCTAHOBKE 1IeTU U BeIOOPY myTel e€ noctmxenus (OK-1);

CHOCOOHOCTBIO aHANIM3UPOBATh MHUPOBO33PEHUECKUE, COIMAIBHO W JIMYHOCTHO 3HAYMMBIE
dbunocodckue npodiemsr (OK-2);

CHOCOOHOCTBIO ITOHUMATh 3HAUYEHHE KYJIBTYphlI KaK ()OPMBI YEIOBEUYECKOTO CYIIECTBOBAHUS
H PYKOBOACTBOBATHCSA B cBOen ACATCIIBHOCTU 0a30BBIMU KyJIbTYPHBIMH LCHHOCTAMU,
COBPEMEHHBIMU MPUHIUIIAMY TOJIEPAHTHOCTH, 1uanora u corpyaaudectsa (OK-3);
CIIOCOOHOCTBIO MCITOJIb30BaTh 3HAHUS O COBPEMEHHOMN €CTECTBEHHOHAYYHON KapTHHE
MHpa B 00pa3oBareabHON U MPOo(EeCCHOHATBHON NeITeIbHOCTH, TPUMEHSITh METOIBI
MaTeMaTH4YeCKor 00paboTku MH(POPMAIIMH, TEOPETUIECKOTO U IKCIIEPUMEHTATIBLHOTO
uccnenopanus (OK-4);

TOTOBHOCTBIO K B3aMMOJAECHCTBUIO C KoJleramu, K padore B kojuiektuse (OK-7);
TOTOBHOCTBIO HCIIOJIb30BaTh OCHOBHBIE METOJbI, CIIOCOOBI M CPEACTBA IMOMYUYEHUS,
XpaHEeHUs, IepepabOTKu UH(POPMaAIIUHA, TOTOBHOCTBIO PabOTaTh ¢ KOMIBIOTEPOM Kak
cpeactBoM ynpasnenus napopmarnueit (OK-8);

CHOCOOHOCTHIO paboTaTh ¢ HH(OPMAIHEH B ITI00AIBHBIX KOMIBIOTEpHBIX ceTax (OK-
9);

BIaJICHUEM OJHHM W3 WHOCTPAHHBIX S3bIKOB HAa YPOBHE, MO3BOJIAIONIEM TIONy4YaTh |
OLlCHMBaTh MH(GOPMAIMIO B 00NACTH NMPOPECCHOHATBHON JESITEIBHOCTH U3 3apyOeKHBIX
uctounukoB (OK-10);

TOTOBHOCTBIO K TOJEPAHTHOMY BOCIHPHATHIO COLMAIBHBIX M KYyJIBTYPHBIX PAa3IM4HM,
YBAXKUTCIbHOMY H 6ep€)KHOMy OTHOLICHUIO K HCTOPHUYCCKOMY HACJICAUIO W KYJIBTYPHBIM
tpaaunusm (OK-14);

CHOCOOHOCTBIO HMCIIOIH30BAaTh HABBIKM MyONUYHONW peyM, BEJCHUS TUCKYCCHH M TOJEMHUKH
(OK-16).

npodeccnonaabubie komnerenuun (I1K):

OCO3HAHHUEM COIMAJBLHOM 3HAYMMOCTH CBOeW Oymymiedt mnpodeccuu, oOamaHueM
MOTHBAIIMEH K OCYIIECTBICHUIO npodeccuonanpHoit nestenpbHoctu (OITK-1);
CIIOCOOHOCTBIO UCIIONB30BaTh CHCTEMATU3UPOBAHHBIE TEOPETHUSCKUE W TPAKTUYECKHUE
3HAaHW T'YMAHUTAPHBIX, COONUAJIBHBIX U 9KOHOMHWYCCKUX HAYK MpPU PCIICHUU COLUAJIBHBIX U



npodeccroHanbhbix 3a1a4 (OI1K-2);

BJIAJICHMEM OCHOBAMH pedeBoil mpodeccronanbHol KyabTypsl (OI1K-3);

CIIOCOOHOCTBIO HECTHM OTBETCTBEHHOCTh 3a pe3yjibTaThl CBOEH MpodeCcCHOHANBHOM
nesitensHocTH (OI1K-4);

CIOCOOHOCTBIO K TMOATOTOBKE U PEJAKTUPOBAHUIO TEKCTOB MPO(ECCHOHANBHOIO H
conuanbHO 3HaunMoro coaepxkanus (OI1K-5);

6 oonacmu neoazo2uuecKkoll 0eamenibHoCmu:

CITOCOOHOCTBIO pa3padarbiBaTh M PEATM30BBIBATH Y4YeOHBIC TMPOrpaMMbl 0a30BBIX U
AIIEKTUBHBIX KypCOB B Pa3IU4YHBIX 00pa3oBaTenbHbIX yupexxaeHusx (I1K-1);

TOTOBHOCTBIO  NPUMEHSATH  COBPEMEHHBIC  METOJUKA WM TEXHOJOTHH,  METOJBI
JTUArHOCTUPOBAHUS JIOCTIDKEHUM oOydaromuxcs Aisi oOecredeHusl KadecTBa y4yeOHO-
BocnutarenasHoro nporecca (I1K-3);

CIOCOOHOCTBIO OCYIIECTBIISITh MENAarOTHIeCKOE COMPOBOXKIACHUE TPOIIECCOB COIMATH3AINN
U Mpo(heccCHOHANBHOTO CaMOOIIpeIeIeHHs 00yYarOIIUXCsl, ITOATOTOBKU UX K CO3HATEIILHOMY
BbI0OpY nipodeccun (I1K-4);

CHOCOOHOCTBIO MCIIOJIb30BaTh BO3MOXXHOCTH 00pa30BaTelIbHOM cpebl Uit (OPMHUPOBAHUS
YHHUBEPCAJIBHBIX BUAOB Y4YE€OHOH JEATETBHOCTH W OOecreueHHss KadecTBa Yy4yeOHO-
BocrurareapHoro nporecca (I1K-5);

CHOCOOHOCTBIO ~ OPraHM30BBIBATH  COTPYJHMYECTBO  OOy4aroIIMXCs,  MOJJEP’KUBATh

AKTUBHOCTh M HWHUIMATUBHOCTh, CAMOCTOSATEIHHOCTh OOYYAIONINXCS, HMX TBOPUYECKHE
criocobnoctu (I1K-7);

6 obnacmu KyibmypHo-npoceemumenbCcKoil 0esmenabHoCmu:

CHOCOOHOCTBIO pa3padaThlBaTh U PEATU3OBHIBATE, C YUETOM OT€UECTBEHHOIO U 3apyOEkKHOI0
OIbITa, KYJIBTYpHO-IIpocBeTUTENbCKHE porpammsl (I1K- 9);
CIIOCOOHOCTBIO BBISBIATH W HCHOJNb30BaTh BO3MOXKHOCTH PErHOHAJIBHOW KYJIBTYpHOU

o0Opa3oBareiIbHONH Cpeabl JUIsl OpraHU3aluu KyJIbTypHO-IIPOCBETHTEIBCKONW AESITENbHOCTH
(TTK-10);

6 oOnacmu HayuHO-UCCe008AMENbCKOU 0eAMeNbHOCHU:

4.

TOTOBHOCTBIO HCTOJIB30BaTh CHCTEMATH3UPOBAHHBIE TEOPETHUECKUE U MPAKTHUYECKHUE
3HAHUS JUIS OTIPENENICHUS] U PEIICHUs] MCCIIEeOBAaTeIbCKUX 3a1a4 B 00JacTH 0Opa3oBaHUs
(ITK-11);

CIIOCOOHOCTBIO pa3pabarThiBaTh COBPEMEHHBIC IT€JArOTHYCCKUE TEXHOJIOTHH C YYETOM
0COOCHHOCTEH 00pa30BaTEILHOTO MpoIlecca, 3a1a4 BOCHUTaHus U pa3Butus tuanoctu (I1K-
12);

CIIOCOOHOCTBIO MCIOJIb30BaTh B YUCOHO-BOCIIUTATEIIEHON JEATSIIBHOCTH OCHOBHBIC METOIBI
HayuyHoro uccienoanus (I1K-13).

O0masi Tpy10€eMKOCTb JUCHHUILUIMHBI U BU/IbI Y4eOHOH padoThbl.

OO01mast TpyI0eMKOCTh AUCIUTUINHBI COCTABIISAET 4 3a4€THBIX eHULBI 144 daca.

TpynoemkocTs (dac.) Pacrnipenenenue no
By yueOHoM paboTh ceMecTpam (Jac.)
Bcero Cemectp 6

AyaUTOpHBIE 3aHATUSA 144 144
Jlekuun 34 34
[IpakTUuecKkue 3aHsTHs 34 34
CamocTosiTenpHasi paboTa 49 49
3aHsaTHS B MHTEpakTUBHON ¢opme (20% 14 14
OT ayJI. 3aHITHI)
dopMa MPOMEKYTOUHOTO KOHTPOJIS 27 9K3aMeH




5. Conep:xanue y4eOHOM I CHUILITUHBI.
5.1 Pa3gesibl y4eOHOM TUCHUIVIMHBI.

Ne | HammeHoBaHue pasiesia AYIUTOPHBIE YaChl
AMCUMUIJIMHBI (TeMbI) BCE | Jleknum | IIpakTHuec B m.u. CamocTosiTe
ro KHe uHmMepaxKm JbHAsA
uUGHbvle pabora
dopmu (uac.)
00yueHus
1. Teopetuueckas u 10 2 2 2 4
MIPUKJIAHAS JICKCUKOJIOTHS.
2. O6uue XapaKTEPUCTUKU 14 4 4 2 4
CJIOBapHOTO cocTaBa
AHTJTMICKOTO sI3bIKA.
3. DTUMOIOTHYECKas 12 2 2 4
XapaKTepUCTHUKA CIIOBAPHOTO
COCTaBa aHIJIUKMCKOTO SI3bIKA.
4. Crunuctudeckas 10 4 4 2 4
nuddepeHmrams
AHIJIMHACKOM JICKCHUKH.
5. Mopdemnas cTpykTypa cioB 12 2 2 4
6. CrnoBooOpa3zoBaHme 14 2 2 2 4
7. | Obue mpobiaeMbl TEOpUHU 10 2 2 4
CJIOBA.
8. OMOHUMUS | TTOJUCEMHUS 10 4 4 2 4
9. CUHOHUMUS M1 aHTOHUMUSI 14 2 2 2 4
10. | V3MeHeHUe 3HaYEHMI CJIOB 14 4 4 2 4
11. | ®pazeonorus 10 4 4 4
12. | TepputopuanbHbie 12 2 2 5
BapHaIuu AHIJIUMCKOTO
SI3bIKA
Uroro 144 34 34 14 gac./ 49
yac./ 4 20,4%
3a4.e/1.

5.2 Conep:xanue pa3aejioB IV CHUIIHHBI.

1. ITpenmeT u pa3naenbl JIEKCUKOIOTUH. 3a/1a4M JIEKCUKOIOTUH. MECTO JIEKCUKOJIOTHUU B Py APYTHX
JUHTBUCTUYECKUX JUCUUIIIUH. CBs3b JIGKCHUKOJIOTMM C JPYTUMHU pasfenamMHu  S3bIKO3HAHUS.
Teopernyeckoe U MPaKTUYECKOE 3HAYCHHUE JTEKCUKOJIOTUH.

2. O6BEM croBapHOTro (HOHIIA AHIIMICKOTO S3bIKa U €ro MCHoib3oBaHUe. OOIIMe XapaKTepUCTUKH
AHIVIMICKOIO CIIOBApHOIO COCTaBa. J3HAYEHUE JIEKCUYECKOM CHCTeMBbl. THIBI JIEKCHYECKHUX
noacucreM. Heosnorusmsl B COBPEMEHHOM AHIVIMHCKOM  sA3bIKE. ApXau3Mbl U HCTOPU3MBI.
XapakTepHble 0COOEHHOCTH COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM JICKCHKH.

3. Ponp 3aMMCTBOBaHMI B pa3BUTHH CIOBAPHOTO COCTaBa aHIIMICKOro s3bika. Kiaccugukarms
3auMcTBOBaHM. [IpoOieMa acCUMHIALMK 3aMMCTBOBaHHBIX CIIOB. VHTepHallMOHAIbHBIE CIIOBA.
OTHUMOJIOTUYECKUE AYIIIETHI.

4. OyHKIMOHAJBHBIE CTWIIM U JIEKCHUYECKHE CIou. KHIKHAas U pa3roBOpHas JIeKCUKa. TepMHUHBI U
tepMuHosiorusd. Iloatnueckas nekcuka. CioHL

5. Tumbr mopdem. CriocoOsl aHanm3a MOpHEMHBIX CTPYKTYp. HekoTopeie COMHHUTENBHBIC CITydan
JIeNIeHHsI CJI0B. YHUKaIbHbIe MOp(heMbl U rceBaoMopdembl. Mopdonorudyeckast CTpyKTypa CIOB.

6. AddukcanpHoe CcIOBOMPOU3BOACTBO, ad@dUKCHI CIOBOOOpPA30BaHUS M CIOBOM3MEHEHUSI.




BaneHTHOCTh €J0BOOOpA30BaTENbHBIX 3JIeMEHTOB. (CIOBOCIOXKEHHE: 00IIas XapaKTepUCTHKA
CJIOKHBIX CJIOB, KJIacCHU(UKAIUS CIOXKHBIX CIIOB, CTPYKTYpHbIE U CEMaHTHUUYECKHE XapaKTEPUCTUKH
CIIOKHBIX CJIOB, MPOM3BOJHBIE CIOXKHBIE CIIOBA, KPUTEPUU, NMPEAJIOKEHHBIE IS pa3rpaHUUYEHUS
CIIO)KHOTO CJIoBa U cioBocouyeTaHus. KoHBepcus: oOmas XxapakTepUCTUKAa KOHBEPCHUHU, MPHUUUHBI
IIUPOKOTO PACIPOCTPAHEHHUs] KOHBEPCHU B COBPEMEHHOM AHIVIMHCKOM SI3bIKE, CyOCTaHTHBAIIHS
paznuuHbIX vacteil peun. Coxpamenus. UepenoBanue. Yaoenue. OOpaTtHoe CIOBOOOpa3OBaHHUE.
Crsaxenue.

7. AcniexTsl U GyHKIUM cioBa. OnpeneneHue cnoa. OTHOIIEHUE MEX]TYy CIOBOM U 0003HAUYaEMBbIM.
MortuBupoBKa ciioBa. BelaeneHue cioBa B IOTOKE CBA3HOM peud. Bapuanum cinosa. IloxoxecTs
CJIOB.

8. OMOHUMUS: TUIIBI OMOHUMOB , UICTOYHUKH OMOHUMUU. OMOHUMUS U TIOJTUCEMMUSL.

9. CuHOHUMUS: ONpe/ielieHne CHHOHUMOB, BUJIbl CHHOHUMOB (H1eorpaduiecKue, CTUIMCTHUECKHE,
uneorpapuuecku —  crwincTHueckue). IlyTH BO3HMKHOBEHHMS CHHOHUMOB. AHTOHHMMBI:
KJIacCU(UKAIUS aHTOHUMOB, THUIIbl aHTOHUMUYHBIX KOHTEKCTOB.

10. IIpynunHbI M3MEHEHUs 3HAUYEHUM CIIOB. Pe3ynpraTel cBUIa CEMaHTHMYECKOTO 3HA4YE€HHA. THIIBI
CEMaHTHUYECKOTo c/IBUTa: MeTaopa, METOHUMUSI, CTIeUaIN3alisl 3HaueHus, 00001IeHIe 3HAYSHMS,
runepOona, yXyaIeHue 3Ha9eHus1, yIy4llleHue 3Ha4eHusl, TUTOTa, UPOHUs, 3B(heMusm.

11. Knaccudukanus ¢ppa3eonornueckiux eIUHHULl o rpaMMaThuyeckoi ctpykrype. Kiaccuduxanus
¢dpazeonoruzmoB, paspaboraHHas akageMukoM B.B. BuHorpamoBeiM u e€ mnpumMeHeHHE K
aHTIMiCcKoMy  s13bIKy. [lyT BO3HMKHOBeHUs (pazeonoru3mMoB. CTHUIMCTHYECKAM — aCHEKT
¢pazeonorun. [lomucemuss u  cuHOHMMHSA  (pa3eonoru3mMoB. KOHTEKCTyaslbHBIA — acHeEKT
H.H.AmocoBoil. dyHKIIMOHANBHAS U CeMaHTHYecKas Kiaccu@ukanus (ppa3eoJoruuecKux eIuHUI
C.B. Kynuna. IToroBopku, MoCJI0BUIIBI U KITUIIIE.

12. bpuTtaHCKMi W aMEpHUKAaHCKWMW BAapHAHThl AHIIMHCKOTO $3bIKa. Pa3nuuus B HANMMCaHUM U
IIPOU3HOILICHNH.

5.3. JlabopaTopHbIii NPAKTHKYM - HE IPEAYCMOTPEH

6. YueOHO-MeTOAUYeCKOE o0ecniedeHne TN CUMILTUHBI.
6.1. OcHoBHasl JUTEpPaTYypa MO AMCHUIINHE:
1. Jlomakuna, O. O. JIekcuKONIOrHs aHINIMICKOro A3bIKa. - ToMck : M3a-Bo TI'TTY, 2009. - 104
c.
2. BoeBoma, H. b. IIpakTHKyM 1O JIEKCHMKOJOTHMHM AHIJIMICKOTO si3bIKa : yyeOHoe mocobue. -
Tomck : U3g — Bo TITIY, 2009. - 43 c.

6.2. lonoJiHMTEILHAA JIMTEpaTypa:

1. Awntpymuna, [5. Jlekcukonorus anmuiickoro si3eika / IS, Antpymuna, O.B. Adanacnesa,
H.H. Mopo3soga. - U3n. 2-e, crepeotur. - M. : [Ipoda, 2000. - 287 c.

2. Apsonbj, 1.B. JIekcukonorust COBpEMEHHOTO aHIIMHCKOTO SI3bIKA | YUEOHUK JUIsl CTY/IEHTOB
MH-TOB U (ak. HHOCTp. s13. - U3, 2-e. - M. : Bricmias mkomna, 1973. - 303 c.

3. I'Bummanm, H. b. CoBpemeHHblif aHmuiickuii s3bIk : jekcukonorus = Modern English
Studies. Lexicology : yueOHOe mocoOue 1y1st By30B : [Ha aHr. sizbike] / H. b. I'Bummanu. —
M. : Akagemus, 2007. — 218 c.

4. Tums30ypr, P. 3. u ap. JIeKCHMKONIOTHSI aHTIIMKACKOTO SI3bIKA | YUYEOHWK JJIsi MHCTUTYTOB H
(dakyIpTeTOB WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB : [Ha aHMI. s3bike] / P. 3. [unzbypr, C. C. Xunekens, .
1O. Kus3eBa, A. A. CankuH. — 2-e u3[., uctp. u gon. — M. : Beicui. mk., 1979. — 269 c.

5. 3sbikoBa, U. B. Ilpaktuueckuii xypc anmmiickoil nexcukonorun = A Practical Course in
English Lexicology : yue6HO€ mocobue /s By3oB / M. B. 3pikoBa. - U3n. 2-e, ucop. - M. :
Axanemus, 2007. - 283 c.

6. Emunceesa, B.B. Jlexkcukomoruss anrnumiickoro sspika / B.B. EmuceeBa. — CII6: U3n-so
CIIoIY, 2003.- 44 c.

7. KameeBa, M.A. Ilpaktukym 1o anmuickoit nekcukonorun / M.A. KameeBa, HM.A.



IToranosa, U.C. Tropuna. - M. : [Ipocsemenue, 1974. - 205 c.

8. Kynbrasona, JI.B. Jlekcukonorus anruiickoro sssika / JI.B. KynsraBosa. — ACT-Bocrok-
3aman, 2008. — 512 c.

cJ10Bapu:

1. Xupexens, C. C. u ap. YueOHBIH aHIIO-pYCCKUN CIOBapb COYETAEMOCTH M TPYIHOCTEH
cinoBoynorpebnenus = English-Russian Combinatory and Usage Dictionary for Russian
Learners / C. C. Xunekens, M. P. Kayns, E. JI. [un30ypr. — M. : ®nunta u [ap.], 1998. —
847 c.

2. ®onomkuHa, C. K. Amnmio-pycckuii cioBapp coderaeMoctd :  Oxomo 100000
cinoBocouetanuii / C. K. ®omomkuna. — M. : Pycckwii si3p1k, 1999. — 1031 c.

3. Apaxkun, B. JI. m gp. Axmo-pycckuii cnoBapp : Oxono 40000 cios u 60000
cinoocodetanuit / B. [I. Apakun, 3. C. Beiroackas, H. H. Unsuna. — 14-e u3z., crepuoTun.
— M. : Pycckuit s3b1K, 1997. — 590 c.

4. Kynwun, A. B. Aammo-pycckuii ¢ppazeonornueckuii ciaoapb : Oxono 5000 dpazeonoru3mos /
A. B. Kynun. — M. : Pycckuii s3b1k, 1999. — 502 c.

5. Miromnep, B. K. HoBsiii anrno-pycckuii cinoBaps : 160000 cioB u cioBocodetanuii / B. K.
Mromnep. — 6-e u3n. — M. : Pyccknii s3b1k, 1999. — 880 c.

6. Cowie, A. P. Oxford Dictionary of Prasal Verbs / A. P. Cowie, R. Mackin. — China : Oxford
University Press, 2003. — 517 p.

7. Longman Idioms Dictionary : over 6000 Idioms / Eds. : K. Stern, S. Engineer. — new ed. —
China : Longman, 1998. — 398 p.

8. The Oxford Dictionary of English Etymology / Ed. by C. T. Onions. — China : Oxford

University Press, 1996. — 1024 p.

6.3. CpencrBa o0ecrieyeHHsi OCBOCHUS JUCIUNIMHBI.
Iepuonnueckune U31aAHUA:

KypHal «Bonpochl S36IKO3HAHUS)

KypHaTl «DUIONIOTHYECKUE HAYKNY

Bectauk MI'Y. Cepust 19: JIMHrBUCTHKA U MEKKYJIBTYPHAs] KOMMYHUKALIHSI.
Becthuk TI'TIY

IIporpammHuoe obecnneuenue u UHTEpHET-pecypcebl:

Pycckmit ¢punonorudecknii moptai, paszaen «S3siko3Hanue»: http://philology.ru
Odunmanpubiii caidt: linguistlist.org

OdunmanpHbII camT HNuctutyra JIMHTBUCTYHECKUX HUCclea0BaHUN PAH:
http://iling.spb.ru/index.html

Od¢ununansusiit cailt Uuctutyra s3piko3Hanust PAH: http://iling-ran.ru

Hayunas snexrponnast Oubnuoreka: elibrary.ru

OdunmanbHbiil callT Poccuiickoii rocynapctBeHHOM OubanoTeku: http://elibrary.rsl.ru
OdunmanbHeiil caldlT Poccuiickoii HarmoHansHOU 6ubmuorexu:http://www.nlr.ru/
OdunmanbHpii calT MOCKOBCKOTO JMHBHCTUYECKOTO KypHajia, u3maercs HMHcTuTyTOM
JUHTBUCTUKH POCCHIICKOTO TOCYIapCTBEHHOTO T'YMAaHHTApHOTO yYHHBeEpcHUTeTa. http://rggu-
bulletin.rggu.ru/

Cubupckuii punonorndeckuii xxypHai: http:// www.philology.nsc.ru/docs/journal/index.php
bubnuoteka I'ymep - ryMaHUTapHbIE HayKu
http://www.gumer.info/bibliotek Buks/Linguist/Index Ling.php

Ownnaitn Dunukionenus Kpyrocser

http://www.krugosvet.ru/enc/gumanitarnye nauki/lingvistika/TIPOLOGIYA LINGVISTIC
HESKAYA.html

6.4. MaTepnanbHO-TeXHHYeCKOe o0ecneyeHue TMCIUIINHBI.



1. [Tpe3eHTanimoHHOE 00OPYIOBAHHUE;
2. CD-mumiiep; DVD;
3. Kommbrorep ¢ BO3MOXKHOCTBIO BbIX0/1a B MIHTEpHET.

7. MeTonnyecKue peKOMEHIANNH 10 OPraHU3aluM U3yYeHHUs TN CHUILIUHBI.
7.1. MeTonn4yeckue peKoOMeHIaluu (MaTepuaJibl) MPenoaaBarTeaio:

Pore u wmecto «JlekcukomoruW» B HMHTETPUPOBaHMU Yy4eOHOTO Tpolecca U
mpodeCcCHOHATBHOM TOJATOTOBKE BBIITYCKHHUKA OMPEICIAIOTCS TEM, YTO 1O CBOEMY COJEPIKaHHIO
JaHHas JUCIUIUIMHA HOCHUT SIPKO BBIPAKEHHBIM KOMIUICKCHBIH XapakTep. OCHOBHOW OOBEKT
JIEKCHUKOJIOTHH — CJIOBO — PACCMAaTPUBAETCS B €IMHCTBE BCEX CBOMX XaPAKTEPHUCTHK: (DOHETUUECKUX,
rpaMMaTHuecKuX, CEMaHTUYECKUX, cTuiuctuueckux. CnenoBarenbHo,  «JIekcHKoOmOTHUs»
MpeNnoiaraeT akTyaIn3alyio 3HAHUH W yMEHUH, NPUOOPETCHHBIX CTyJAEHTAaMU paHee Mpu
M3Y4YEHUH MPAKTUUYECKOTO Kypca aHINIMMCKOIO sI3bIKa, a TAK)KE TaKUX TEOPETHUYECKUX TUCLUILIUH
Kak «JIMHTBOCTpaHOBENECHNE U CTpaHOBEACHUEY, «SI3bko3HaHNEeY, « TeopeTnueckas Gonernka». B
CBOIO OYepelb KypcC JIEKCUKOJIOTUH MO3BOISET NOATOTOBUTH CTY/IEHTOB K JaJIbHEHUILIEMY OBJIA/ICHUIO
TEOpHEH sI3bIKa U HAYYHO-HCCIIEA0BATEIHLCKON paboTe, CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO JIMHTBUCTHYECKON
U IpoeCCUOHATTLHON KOMITETEHIIMU OyIyIIero CreIUaIncTa.

[Ipomecc OCBOEHWS NUCHIMIUIMHBI OCYIIECTBISETCS B CIEAYIOMMX (QopMax: JCKIHUA H
CEMUHAPCKO-TIPAKTUUECKUE 3aHSTHS.

HGKHI/II/I HUMEIOT CBOeH OEJIBI0 M3YYCHHUE TCOPCTHYCCKUX OCHOB AOWCHUILIMHBI, TOTOBAT
CTYJICHTOB K KpUTHUECKOMY aHAIN3y JIMHIBUCTUYECKOM JINTEPATYPhl U A3BIKOBOTO MaTepuala.

33}13‘16171 MPAKTUICCKHUX 3aHITHU  SIBIIETCS MNPUMEHCHUC TIOJTYYCHHBIX TCOPETUYCCKHUX
3HaHUM Ha MpakTuke. /[ mpakTH4YecKoro OBJaJIeHUsI OCHOBAMHU JIEKCUKOJIOTHU aHTITUHCKOTO SI3bIKa
CTYACHTaM IMpCaIararoTCa YHOPaXKHCHUA U 3aJaHUAd pa3H0171 CTCIICHU CJIOXKHOCTH, IOOKJIaIbI-
Mpe3eHTAINH, aHAIHU3 JIEKCHYECKOTO MaTepHalia, COCTaBIeHHE cXeM, TabIuIl, paboTa ¢ pa3InuHbIMH
TUTIAMH CIIOBApE, MPOBEACHUE CaMOCTOATEIHLHOTO JISKCHKOJIOTHYECKOTO HCCIICIOBAHUSI.

B npouecce u3yueHus TUCUUIIIMHBI CTYI€HTHI COCTABIISIIOT KOHCIIEKTHI-IIPE3EHTAI[UU B BUJIE
TaOMUIl U CXEM MO KaXKIOMY H3y4aeMOMY AacleKTy, YTO MOBBIIIAET 3(PQPEKTUBHOCTh YCBOCHHS
JUCHUTITUHBL.

BrimioniHeHHEe  TpakTUYECKWX — 3aJaHUd  OOECIEYWT  3aKperuieHHne W yIIyOJieHHe
TEOPETUYECKUX 3HAHWM, pPa3BUTHE YMEHHI aHanmu3a S3bIKOBOTO Marepuana, a Takke Oyaer
CII0COOCTBOBATH Pa3BUTHIO HWHAYKTHUBHO-ACAYKTHBHOI'O MBINIJICHUA W COBCPIICHCTBOBAHUIO
HABBIKOB Pa0OTHI CO CIIOBAPSIMH Pa3HBIX THIIOB.

HeoOxomumbiM yciaoBHeM 3(Q@PEKTUBHOTO YCBOEHHUS IUCUUIUIMHBI SBISETCS OpraHU3alus
CaMOCTOSITENILHOM pabOThI CTYACHTOB M KOHTPOJIb 32 PEryISIPHBIM BBHITIOTHEHHEM CaMOCTOSTEIhHBIX
3amannii. CUCTEMaTHYECKOe M3Y4YEHUE TEPMHHOJIOTHYECKOTO ammapara B TEMaTHYECKOM IOPSIKEe
MPU3BAHO MHTEHCUPUIIMPOBATH CAMOCTOSATENBHYIO PabOTy CTYIEHTOB.

HOJ’Iy‘—IeHHLIe TCOPECTUUCCKUEC U TIPAKTUYCCKHUE 3HAHUA I10 )IaHHOfI AUCHUILUIMHE CTYOACHT
MOJKET HMHTETPUPOBATh MpPH HAMMCAHUU KaK KypCOBOHM, TaK W BBIMYCKHON KBaTU(UKAIMOHHON
paboThI IO JTFOOOMY aCIeKTy aHTJIIMICKOTO SI3bIKA.

Oco0oe MecTo B OCBOCHHMU MAaHHOW JUCHHUIUIMHBI 3aHUMAeT CaMOCToATeIbHas paboTa
crynertoB (CPC).

CamocTosiTesibHast pa0doTa CTYICHTOB NPeAINoIaraer:

* M3y4yeHHE Y4YeOHONW U HAyyHOM JHUTEepaTypbl MO NpeiaraeMbIM JIEKCUKOJIOTHYECKUM
npobiemMam ¢ MOCIEeAYIOIIUM UX 00CYK/IEHHEM Ha CEMUHAPCKUX 3aHITHIX;

*  COCTaBJICHHE IJIAHOB-KOHCIIEKTOB, CXEM, CBOJIHBIX TaOJIHII,

* TIOJATOTOBKY COOOIIEHMM, JOKIAI0B, TPE3CHTAIIHH;

* BBINIOJHEHUE MPAKTHUECKUX 3aJaHMi, OOECHeYMBAIOUIMX 3aKpeIUIeHne H yroyOlieHue
TEOPETUUECKUX 3HAHUMU, TIOJYUYCHHBIX Ha JICKIUSAX, CEMUHAPCKUX 3aHATUSAX U B PE3yibTaTe
CaMOCTOSITENIbHOM pabOThI € IUTEPaTypPOil.

B CPC Britogaercst o0si3aTennibHOE HanMcaHue pedepara mo OAHON U3 aKTyaJdbHBIX TEM WM
BBITIOJTHEHUE CAMOCTOSITEIHHOTO JIEKCUKOJIOTMUYECKOTO UCCIIEIOBAHMUS.



VKkazaHHbIe BUAbl Y4eOHOH JEATENbHOCTH OOECHEeYMBAIOT HHTETPALMIO  ayAUTOPHOH U
CaMOCTOSITENIbHOM paOOTHI.

7.2. MeTonnuyeckue peKOMEHIaluM I CTYAEHTOB.

[Ipy wm3yuyeHUM IUCUMIUIMHBI B XOJE€ CaMOCTOSATENbHOM IOATOTOBKM K IPAKTUYECKUM
3aHATUSAM PEKOMEHAYETCS LIMPOKO HCIIONb30BaTh HE TOJNBKO Y4eOHYI0, HO M CIPaBOYHYIO
auTepaTtypy (JINHIBUCTHUUYECKHE W SHLUKIONEINYECKUE CIOBAPH), IEPUOANUYECKHE U31aHuE (Ta3eThl
U KypHaJbl), MaTepuasbl HaydHbIX KOH(epeHuil o mpodiemMamM MeXKyIbTypHON KOMMYHHUKAIUH,
a tTaxxe VHTepHET-pecypChl.

[Tpu paboTe HaJ TPYNIIOBBIM ITPOEKTOM CJIEAYEeT 0OpaTUTh BHUMaHUE Ha CIEAYIOLINE 3TaIlbl:

* Bri0op Tembl Hccie0BaHus.
e DopMHPOBaHHE UCCIIEAOBATEIBCKONW PabOYel TPYIIIBL.
e (CocraBreHrue TUTaHA HCCIIENOBATENbCKOW PAOOTBI W pacmpeneiieHue 3aJaHuil MEXITy

YJIEHAaMU TPYIIIBL.

» IIpoBenenue uccienoBanust (MOXKET ObITh KaK TECOPETUUECKUM, TaK U MPAKTUYECKUM).
*  OdopmiieHue rcciae0BaHus B BUAE MHUCbMEHHOTO OTYETa.
e IlyOGnuuHas mpe3eHTalMs pe3yabTaToB MPOBEIEHHOTO UCCIIEIOBAHMUS.

8. ®opMbI TeKyLIEro KOHTPOJIA YCIeBAeMOCTH H IPOMEKYTOUHOM aTTeCTAUM 00y4aIOINXCH.
8.1. TemaTuka nokJjaaa0B:

1) The status of American English.

2) Dictionaries of new type. Electronic dictionaries and encyclopedias.
3) Noah Webster and his dictionaries.

4) Onomatopoeic and sound-symbolic words.

5) Telescoped words (blends).

6) Shortenings in the language of Internet.

7) Hyponymy. Lexical gaps.

8) Euphemisms.

9) Terminological subsystems of English vocabulary.

10) Politically correct vocabulary.

8.2. Bonpocs! u 3a1aHus VI CAMOCTOSITEILHON PadoThI

I. The object of lexicology. The word as the basic vocabulary unit
3amaHus AJ1s1 CAaMOCTOSITEJIbHOU PadoThI

1.Make up a scheme of the branches of lexicology.

2.Make up a scheme of the aspects and functions of the word.

3.Make up a scheme of the types of motivation of the word.

4.Learn the terms on the topic from the list of terms.

I1. General characteristics of English vocabulary

3aganue 1719 caMOCTOATEIbHOI padoThI
1.Make up a scheme of the characteristic features of English vocabulary.
2.Make up a scheme of the changes in English vocabulary.
3.Make up a scheme of the ways of forming neologisms.
4 Make up a scheme of the stages of a word turning into an archaism.
5.Make up a scheme of the lexico-semantic system of a word (paradigmatic and syntagmatic
relations of a word).
6.Analyse the lexico-semantic system of a word HARD (as opposed to EASY).
7.Make up a scheme of the types of lexical subsystems.
8.Learn the terms on the topic from the list of terms.



I11. Etymological characteristics of English vocabulary

3agaHus AJ19 caMOCTOATEIbHOUH PadoThI
1.Make up a scheme of the etymological composition of English vocabulary.
2.Make up a scheme of the sources of borrowings.
3.Make up a scheme of the types of borrowings.
4 Make up a scheme of the types of assimilation of borrowings.
5.Make up a scheme of the types of degree of assimilation of borrowings.
6.Learn the terms on the topic from the list of terms.

IV. Stylistic differentiation of English vocabulary

3aganus 1718 CaMOCTOSATEJILHOM padoThI
1.Make up a scheme of the lexical layers and functional styles of English.
2.Learn the terms on the topic from the list of terms.

V. Morphological structure of words
3agaHus 1719 caMOCTOATEIbHOUH PadoThI
1.Make up a scheme of the types of morphemes.
2.Make up a scheme of each of the ways of analysing morphemic structure (i.e. Analysis into
Immediate Constituents and the Method of Oppositions).
3.Make up a scheme of the morphemic structure of words (i.e. morphemic types of words, word-
building types of words, classification of structural types of words).
4.Learn the terms on the topic from the list of terms.

VI. Word-building in English

3anaHue AJ19 CAMOCTOSATEIbHOU PadoThI
1.Make up a scheme of the types of word-building.
2.Make up a scheme of the types of suffixes.
3.Make up a scheme of the types of prefixes.
4. Make up a scheme of the types of compounds.
5.Make up a scheme of the structural characteristics of the converted words.
6.Make up a scheme of the types of shortening (i.e. clipping and acronymy).
7.Make up a scheme of the types of blending.
8.Learn the terms on the topic from the list of terms.

VII. The meaning of the word
3ananue 1J151 CAaMOCTOSITEJIbHOM PadoThI
1.Make up a scheme of the types of meaning of the word.
2.Make up a scheme of the structure of meaning of the word.
3.Make a componentional analysis based on the method of opposition of the word WIFE. Give the
markers and distinguishers.
4.Learn the terms on the topic from the list of terms.

VIII. Homonyms in English and polysemy
3amanus 1J1s1 CaMOCTOSAITE/IbHOM padoThI
1.Make up a scheme of the types of relations between meanings of a polysemantic word.
2.Make up a scheme of the types of lexical meanings of a polysemantic word.
3.Make up a scheme of the types of polysemy.
4.Learn the terms on the topic from the list of terms.
5.Make up a scheme of the types of homonyms.
6.Make up a scheme of the sources of homonyms.
7.Make up a scheme of the criteria for discriminating between homonymy and polysemy.
8.Learn the terms on the topic from the list of terms.



IX. Synonyms and antonyms in English.
3aganus AJ19 CaMOCTOSATEIbHOH PadoThl
1.Make up a scheme of the types of synonyms.
2.Make up a scheme of the sources of synonyms.
3.Learn the terms on the topic from the list of terms.
4.Give the example of contrary and contradictory notions. Illustrate by the scale.
5.Make up a scheme of the classification of antonyms according to the logical, morphological and
semantic approaches.
6.Give examples of conversives and explain them.
7.Learn the terms on the topic from the list of terms.

X. Semantic change
3amanus 1J1sl CaMOCTOSAITEIbHOM padoThI
1.Make up a scheme of the causes of semantic change.
2.Make up a scheme of the results of semantic change.
3.Make up a scheme of the types of semantic change.
4.Learn the terms on the topic from the list of terms.

XI. English phraseology
3aganus A9 CaMOCTOSATEIbHOH PadoThl
1.Make up a scheme of the criteria of phraseology.
2.Make up a scheme of the functional classification of phraseological units.
3.Make up a scheme of the semantic classification of phraseological units by V.V. Vinogradov.
4.Make up a scheme of the classification of phraseological units based on functional, structural and
semantic criteria suggested by A.V. Koonin.
5.Make up a scheme of the origin of phraseological units.
6.Learn the terms on the topic from the list of terms.

XII. Lexical peculiarities of local varieties of English
3aganus A9 CaMOCTOSATEIbHOH PadoThI
1.Prepare a presentation on one of the topics:
Territorial varieties of the English language. Dialects and variants.
Historical background of the British English and American English divergence.
Some phonetic and grammatical divergences between British English and American English.
Lexical divergences between British English and American English.
The status of American English.

8.3. Bonpocsl 111 caMONIPOBEPKH, THAJIOT0B, 00CYKICHUH, NUCKYCCHIl, IKCIIEPTH3.
I.The object of lexicology. The word as the basic vocabulary unit

1.What is the meaning of the terms «lexicology», «vocabulary», «lexis», «diachronicy,
«synchronic»?

2.What types of vocabulary units are there?

3.What approaches to the study of vocabulary are there?

4.1s vocabulary a haphazard mass of words or a system of interrelated elements?
5.What main types of system relations are there in language?

6.What is the value of this branch of linguistics?

7.What other branches of linguistics is lexicology connected with?

8.How is lexicology connected with grammar?

9.What are the features of the word as a linguistic sign?

10.What are the components of the formal aspect of the word?

11.What categories form the grammatical aspect of the word?



12.What is meant by the content of the word?

13.What linguistic functions can be performed by the word?

14.How do the existing definitions reflect the aspects and functions of the word?

15.What is meant by the formal unity of the word? Explain the terms «indivisibility
(uninterruptibility)» and «structural cohesiony.

16.What is «semantic unity»?

17.What is «positional mobility» of a word?

18.What is the function of the additional criteria in the description of a word?

19.How is the interrelation between language and thought reflected in the description of the word?
20.What types of variation can characterize English words? How far can variation go without
breaking the sameness of a word?

21.What is motivation of a word? What types of motivation are there?

II. General characteristics of English vocabulary

1.What is the volume of present-day English vocabulary as compared with its earlier periods?
2.What are the functional and the recognition vocabulary of an educated speaker?

3.Name the specific features of English vocabulary as compared to Russian.

4.What ways of enlarging and enriching vocabulary are there in English?

5.What are neologisms? What ways of forming neologisms are productive in present-day English?
What spheres of communication are rich in neologisms?

6. What are archaisms? What is the difference between historisms and archaisms in the proper sense
of the word?

7.Name the stages of a word turning into an archaism.

I11. Etymological characteristics of English vocabulary

1.What is the rate of borrowed words in English?

2.What words are defined as native? What is there origin?

3.What are the sources of borrowing in English? What languages made the greatest contribution to
English vocabulary?

4.Characterize the periods of borrowing from Latin.

5.Characterize French borrowings.

6.What are the peculiarities of the impact of Scandinavian dialects on English vocabulary?

7.What types of borrowing are there?

8.What is assimilation of borrowings? What types of assimilation are there? What are partially
assimilated words? Which kind of borrowings is more easily assimilated?

9.What are hybrids?

10.What are etymological doublets? How do they come about?

11.What are international words? What are their sources? What are pseudointernational words?

IV. Stylistic differentiation of English vocabulary

1.What are «functional styles of speech»? What are lexical layers of vocabulary?

2.What lexical layers are there?

3.What groups of words are there in the formal layer? In the informal layer?

4.What is Standard English? What layers and groups of words enter Standard English vocabulary?
5.Are the boundaries between layers and groups of words always distinct and clear-cut?

6.What is term? How does it differ from an ordinary word? What is their sphere of usage?

7.What are the sources of terminology?

8.Characterize learned and official vocabulary: their sources, form, meaning and usage.

9.What words can be referred to poetic diction?

10.Characterize common literary vocabulary: their form, meaning, origin, and use.

11.What features characterize the informal (colloquial) layer?

12.What are the subgroups entering common literary vocabulary? Characterize them.
13.Characterize semantic peculiarities of slang.

14.What is common slang? What is special slang? What is cant (argot)?

15.What are dialectisms? What groups of dialectisms are there in English? What is their role in



English vocabulary?

16.What are vulgarisms? What is their role in present-day English?

V. Morphological structure of words

1.What is morpheme?

2.What types of morphemes are there? (Roots and affixes; simple and derived stems; free and
bound forms; allomorphs; semi-affixes).

3.What classifications of the structural types of words are there (a purely structural morphemic
classification; classification of words on the word-building basis).

4.What are the dubious cases of morphemic segmentability (conditional segmentability; defective
segmentability)?

5.What ways of morphological analysis are used in defining the structure of words? What is method
of analyses into Immediate Constituents? What are the Ultimate Constituents of a word?

VI. Word-building in English

1. What is word-formation? What is word-creation?

2.What is the word-building base in the case of word-formation?

3.What is the productivity of a word-building type?

4.What types of word-formation and word-creation are there? Which are productive?

5.What is affixation?

6.How can affixes be classified according to their productivity? Which are productive in present-
day English?

7.What is the origin of English derivational affixes?

8.How can affixes be classified from the functional and semantic viewpoints?

9.How can valency of the word-building elements be characterized?

10.What is composition? In what parts of speech is it productive today?

11.What are the ways of forming compounds?

12.What structural types of stems can be compounded?

13.What patterns of compound words are there in English today (part of speech approach)?

14.What are syntactic / asyntactic compounds? What are coordinative / subordinative compounds?
15.What are endocentric and exocentric compounds?

16.What are idiomatic and non-idiomatic compounds?

17.What is conversion? What is the word-building means in the case of conversion? What is the
productivity of this word-building type?

18.What are the structural characteristics of converted words?

19.Words of what parts of speech can be converted into verbs? Into nouns?

20.Can adjectives be formed in this way?

21.What typical semantic relations can exist between the original and the converted word?

22.What is the historical background of this word-building type?

23.What types of shortening are there? What is the productivity of shortening?

24.What is clipping?

25.What types of clipping are there according to the position of the clipped part?

26.What are the semantic and stylistic characteristics if clippings?

27.What is acronymy? What are the structural, semantic, stylistic characteristics of acronyms?
28.What is blending? Is it productive?

29.What semantic and structural types of blends are there?

30.What is back-formation? What are the causes of this word-building type? Is it productive?
31.What are the most frequent suffixes to be subtracted?

32.Set off back-formation from suffixation and shortening.

VII. The meaning of the word

1.What does the referential approach to the definition of meaning consist in? What are its faults and
merits?

2.What are the faults and merits of the functional approach to the definition of meaning?

3.What definition of meaning is current in today’s linguistics in Russia?



4.What is grammatical meaning?

5.What is lexical meaning? What are its characteristics? Is it the same as notion?

6.What are part of speech and grammatical meanings?

7.What are the types of lexical meaning? What is the denotative meaning of the word?
8.What types of connotation are there?

9.What is a seme? What other terms are there for the notion?

10. How can the componential structure of meaning be analyzed?

11. What are markers? What are distinguishers?

VIII. Homonyms in English and polysemy.

1.What are homonyms?

2.What bases for classifying homonyms are there?

3.What types of homonyms are there from the point of view of their form?

4.How are homonyms classified from the point of view of their paradigms?

5.What types of homonyms are there from the semantic point of view?

6.What are the sources of homonyms in English?

7.What are paronyms?

8.What is polysemy? What are its causes?

9.What is the interrelation between polysemy and frequency of a word? What is average number of
meanings in the most frequent English words?

10.What is the means of disambiguating a polysemantic word? What is contextual meaning?
11.What is the semantic structure of polysemantic words? What is a lexico-semantic variant of a
polysemantic word?

12.What two main types of relations exist between meanings of a polysemantic word?
13.What main types of semantic structures of polysemantic words are there?

14.How are meanings of polysemantic words classified from the diachronic point of view?
15.What types of meanings are there from the stylistic point of view?

16.What is the synchronic classification of meanings of a polysemantic word?

XI. Synonyms and antonyms in English.

1.What are the criteria of synonymity?

2.What is the semantic criterion? What types of semantic similarity and difference are possible?
What degree of semantic similarity is necessary?

3.What is the functional criterion? What degree of functional similarity is necessary?
4.What types of synonyms are there?

5.What is the sunonymic dominant?

6.What are the sources of synonymy in English?

7.How are antonyms defined?

8.What types of opposition between notions can antonyms be based on?

9.What are antonyms proper? What type of opposition underlies them?

10.What are complementary terms? What type of opposition are they based on?

11.What are the semantic and functional differences between antonyms proper and complementary
terms?

12.How are antonyms classified from the morphological point of view?

13.What are the semantic types of antonyms?

14.What types of antonymic context are there?

15.What are conversives?

X. Semantic change

1.What are the causes of semantic change?

2.What are the results of semantic change?

3.What types of semantic change are there?

4.What is metaphor based on?

5.What is metonymy based on?

6.What types of similarity between different objects can underlie metaphoric transfer?



7.What types of contiguity underlie metonymic transfer?

8.What is the difference between linguistic and stylistic metaphor/metonymy?

9.What is antonomasia? What is synecdoche?

10.What processes underlie specialization and generalization of meaning, psychological
associations or changes in the notions reflected in the meaning of a word?

11.Why is generalization of meaning typical of colloquial speech? What is delexicalization of
meaning?

12.What semantic changes take place in the case of amelioration and pejoration of the meaning of
the word? What are the causes of these types of semantic change?

13.What is hyperbole? What is litotes? What kind of speech are they characteristic of?

14.What is irony as a type of semantic change?

15.What are the causes of euphemistic use of words?

16.Characterize political correctness as a specific type of euphemism.

XI. English phraseology

1.What is the place of phraseological units in language with regard to words and free word-groups?
2.What are the criteria of phraseology?

3.What is stability of a phraseological unit?

4.What is idiomaticity of a phraseological unit?

5.Do proverbs belong to phraseology?

6.Are phrasal verbs a part of the phraseological system?

7.What classifications have been used in the study of phraseology?

8.What types of phraseological units are there from the functional point of view?

9.What classification dud V.V.Vinogradov suggest? What are its faults and merits?

10.What are the principals of A.V. Koonin’s approach of the study phraseology?

11.What are the sources of phraseology in English?

XII. Lexical peculiarities of local varieties of English

1.Where is English spoken nowadays? What is meant by the phrase «English as a global language»?
2.What is the historical background of the formation of the lexical system of American English?
3.What are «pure Americanisms»?

4.What relations exist between the lexical units of AE and BE?

5.What are the peculiarities of American English word-building system?

6.What is status of American (Canadian, Australian) English?

7.What are the relations between the different varieties of English nowadays?

8.4. Ilpumep Tecra.
I. Find the homonyms in the following extracts. Classify them into:
a) homonyms proper; b) homographs; c) homophones.
1) a) My seat was in the middle of a row.
b)”1 say, you haven’t had a row with Corky, have you?”
2) a) It was nearly December but the California sun made a summer morning of the season.
b) On the way home Crane no longer drove like a nervous old maid.
3) a) Do you always forget to wind up your watch?
b) Crane had an old Ford without a top and it rattled so much and the wind made so much noise.
4) a) In Brittany there was once a knight called Eliduc.
b) She looked up through the window at the night.
5) a) He had a funny round face.
b) — How does your house face? - It faces the South.
6) a) Iron and lead are base metals.
b) Where does the road lead?

I1. Classify the synonyms into: a) stylistic; b) ideographic; c) stylistic-ideographic.
1) to begin —to commence;



2) to eat - to partake — to peck — to wolf;

3) to tell — to relate;

4) father - daddy;

5) to gaze — to stare — to glance — to look;

6) swift — fast — quick — speedy;

7) enemy — foe;

8) intelligent — smart — clever — ingenious — wise — quick-witted;
9) to wish — to desire — to yearn — to long;

10) to ask — to inquire.

III.Analyze the antonyms given into:

a) contraries b) contradictories
a) absolute b) derivational
a) descriptive b) evaluative

1) happy — unhappy; 2) hot - cold; 3) old — young; 4) to live — to die; 5) light — heavy.

IV. Define the type of semantic change:

1) pipe (from “ a musical wind instrument”) a) metaphor;

2) a jersey b) metonymy;

3) villain ¢) specialization of meaning;
4) half-seas-over (“drunk”) d) generalization of meaning;

5) eye of a needle e) hyperbole;

6) You will be the death of me. f) litotes;

7) a bird (from “ the young of a bird”) g) degradation of meaning;

8) tongues of flame h) elevation of meaning;

9) knight (from *“ manservant”) 1) irony;

10) mentally unstable (“mad”) j) euphemism.

11) no coward (“a brave man™)

12) in a delicate condition (“pregnant”)

13) a boy ( from “any young person of the male sex™)
14) a good ear for music

15) a deer (from any beast™)

16) a nice matter (“terrible”)

8.5 IlepeueHb BONPOCOB /111 MPOMEKYTOYHOM arTecTanuu (k 3xk3ameny) VI cemectp

B konue VI cemectpa B KauecTBE MTOTOBOIO KOHTPOJS 3HAHUM MO JUCLMIUIMHE MPOBOAUTCA
9K3aMeH. JK3aMeH MPOXOTUT B YCTHOU (opMme.

Bomnpocsl Kk 3k3aMeny:

1.The object of lexicology. Its practical and theoretical value. Its connection with other branches of
Linguistics.

2.General characteristics of English vocabulary. The volume of the vocabulary and its use.

3.The notion of system in vocabulary. Types of system relations. Types of lexical subsystems.
4.General etymological characteristics of English vocabulary. Native word-stock of English.
5.Sources of borrowing and ways of borrowing in English.

6.Types of borrowing. Assimilation of borrowing.

7.International words. Hybrids. Etymological doublets.

8.Stylistic differentiation of English vocabulary.

9.The formal layer of English vocabulary.

10.The informal layer of English vocabulary.

11.English slang.

12.Types of morphemes.

13.Morphemic types of words. Methods of morphemic analysis.



14.The word-building system of English as one of the sources of enlarging its vocabulary. Word-
building types and their productivity.

15.Affixation (derivation).

16.Compounding.

17.Conversion.

18.Shortening.

19.Minor types of word-building.

20.General problems of word-theory. Aspects of the word: the problem of the definition of the
word.

21.The problem of the motivation of the word.

22 Variation of the word and the problem of the sameness of the word.

23.General problems of meaning: meaning as the object of study of Linguistics; definition of
meaning; types of linguistic meaning.

24.Types of lexical meaning. Denotation and connotation.

25.Componential structure of meaning. Componential analysis.

26.Polysemy. Types of meanings of polysemantic words and relations between them. Types of
polysemy.

27.Homonymy. Types of homonyms. Sources of homonymy.

28.Discrimination between homonymy and polysemy.

29.Synonyms in English.

30.Antonyms in English.

31.Semantic change: its types and causes. Results of semantic change.

32.Metaphor. Metonymy.

33.Specialization and generalization of meaning.

34.Amelioration and pejoration of meaning.

35.Hyperbole, litotes, irony, euphemism.

36.English phraseology. Criteria of phraseology. Sources of phraseology.

37.Classification of phradeological unit: approaches to the study of phraseology. Koonin’s theory,
V.V. Vinogradov’s theory.

38.English outside Great Britain.

39.Neologisms.

40.Archaisms.

DK3aMeH COCTOHT U3 2 TEOPETUICCKUX BOIIPOCOB U | MIPAKTHUECKOTO 3aIaHuUs
OO0pa3zen 3agaHuii IK3aMEeHAIMOHHOTO OWJIeTa

buner Ne 1.

1.Types of borrowings. Assimilation of borrowings.

2.Amelioration and pejoration of meaning.

3.Practical task:

Define the type of word — building:unhappy, statesman.

Explain the etymology of the following words; identify the degree of assimilation: pupil, datum.
Analyze the synonyms given: to leave — to depart, to rise — to ascend.

8.6. TembI 1J1s1 HAMMCAHKUS KYPCOBOil padoThI

1) OcobGeHHOCTH HCIIONIb30BAaHUSl JKaprOHU3MOB U CJIEHIOBBIX €AMHUIl B MyOIHIMCTHKE (Ha
MaTepHuaie pycCKOro U aHINIMHCKOTO SI3BIKOB).

2) OcobenHocTH U (GYHKIIMOHUPOBAHUE 3BPEMHU3MOB B MOJIUTUYECKON pEKIIaMe.

3) Anrwmiickast ¢ppa3eosnorus 1 HAMOMATHKA B HCTOPUYECKOM Pa3BUTHH.

4) lepuBalliOHHBIN MOTEHIIUAN 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB.

5) MononéxHslii CIEHT U KaproH.

6) [IpodeccroHambHBIN CIICHT.



7) CneHr v >xaproH - npob6nema AeuHULNN.
Si 1 N10B006Gpa3oBaTe/lbHble MOAENM HEONIOrM3MOB B COBPEMEHHOM aHIIMACKOM S3bIKE.
| CoBpemMeHHble HeoN0rn3mbl.
10) Oco6eHHOCTY UCMNO/b30BaHNA aHIIMIACKOrO A3blKa 3a npeaenamu BennkobputaHmu.

8.7. ®opMbl KOHTPO/IA CAMOCTOATE/IbHOM PaboThl.
TeKyLLMIA KOHTPO/Ib OCYLLLECTBAETCA B CNeAyoWmX (hopmax:
* TMOArOTOBKa [OKNaj0B, BbICTYM/IEHME N0 TeMe AoKnasa (C KOMMbIOTEPHOM Mpe3eHTaumen Ha
3aHATUN);
* [OAroTOBKa OTYETOB, rPYMMNOBbIX N MHANBUAYASIbHBIX NMPOEKTOB;
* 00CY)XJEHMe KOHTPO/IbHLIX 3afaHuin A9 CaMOCTOATENbHOW paboTbl Ha MPaKTUYECKMX
3aHATUAX;
*  MPOMEXYTOYHOE TECTMPOBaHWE MO OTAE/bHLIM pasfenam AUCUUNINHGI.
MMPOMEXYTOYHbIA XU WUTOFOBbLIA  KOHTPO/b  3HaHWWA MO AWUCUMNAMHE: 93K3aMeH B (hopme
cobeceioBaHUA

Paboyas nporpamma y4ye6HOW AUCLMNANHBLI COCTaB/leHa B COOTBETCTBUM C YYeOHbIM MJIaHOM,
(hefepasibHbIM TOCYAaPCTBEHHLIM 06pa30BaTe/lbHbIM CTaHAAPTOM BbICLLEr0 MPO¢ecCUOHAILHOr0
06pa3oBaHuA Mo HanpasneHuto nogrotoskm 050100.62 MNegarornyeckoe obpazoBaHme

Pabouasi nporpaMma y4e6Hon ANCUMMNIMHBI COCTaBNEHa:
cTapwmm  npenofaBatenieM  Kaeapbl  MHIBUCTMKA U MEXKY/IbTYPHON — KOMMYHUKaLmm
/H.B. BoeBoga/

Pabouyas nporpamma y4ebHOW AUCUMMNIMHBI YTBEPXKAEHA Ha 3acefaHnn Kadeapbl SIMHIBUCTUKN Y
MEXKY/bTYPHON KOMMYHUKaLMN

npotokon Ne 1 ot 29 aBrycta 2014 roja.

3aB. Kahegpoit AtU. /AA Kuw/

Pabouasi nporpamma Y4ebHOW AMCUMMIVHBLI 0A00peHa METOAMYECKOM KOMUCCUEN (haKynbTeTa
NHOCTPaHHbIX A3blkoB TITTY

npotokon Ne 1ot 30 aBrycra 2014 roga

Mpeacenatenb METOANYECKON KOMUCCU /N.I'. AHaHbeBa/



